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AIEONEIZ SYM®PONIEE—APOPO 169.1 TOY EYNTATMATOX

AgOpdg 13

H Tvpgovia perakd tov Yroveyeiov Feweyivg, Pvowav Mogov xa legfdrioviog
e Kuvngrantig Anpoxgartiag xat tov Yroveyeiov Ieweoyiog tng Toeyixgs Anuoxpatiag
OYOV TOMED T1jg YEWQYLAG WOV 0Upgavae pe to Apdgo 169.1 tov Tuvvtdyparog svvoporoyii-
fne xav vroypdgrtyxe otig 5 lowviov, 1997, Votege and Andpuon tov Ymouveywov
Tuppoviiov pe Ag. 45.868 ot nuegopnvia 18 Angiiiov 1997, dnpocrederar ooy Enionun
Egnupegide g Anpoxgutiog ovpgpove e Tig Aretdgetg tov Agloov 169.3 tov Tuvvrdy-
patog.

ZYM®PLRNIA
METAEY
TOY YIIOYPI'EIOY I'EQPIIAZ, &Y ZIKQN ITOPON KAl
INEPIBAAAONTOZ THZ KYIIPIAKHZ AHMOKPATIAZ
KAI
TOY YIIOYPIEIOY IN'EQPI'IAY THZ TEEXIKHY AHMOKPATIAY
I'IA ZYNEPTAZIA ZTO I'EQPI'IKO TOMEA

To Ymougyeio I'ewgyiog, Pvowmmv I16gwv xar ITegipdrloviog tng Kumouaxnig Anpo-
routiug xow 10 YROUQYElo I'ewQyiog tng Toexwne Anporgotiag ta orola Lo Toude xay
£1¢ 1o eEi¢ B xalotvron «ta Supfuliopueva MEpn»,

Aapfavovtag vtopn tn oTev oxEon HETED TS AvAITTUENS TNG YEWQYLOS %aL TG NETA-
Baong oty owovopia tng ayogds,

O8MyoVuEvE QI TV TTEOOTADELT YLO EVOUVARWON THG OUVEQYATINS WETOEY Twv dU0
Ynovgyeiowv,

Embupovrog vo dnproveyioouy xar mgowbdioouy arevdeiag koL opoifoic evepyetixég
ouviieg METOED ERMUXELQNOEMY LOQUUATIYV, YEWQYIKDY EXUETOAMEVOEWY, OUVEQYQTIXMOV
WoUNaTOV %ot GAA@V gopdtov oty Komgo xar v Togxio mov Bo nohovvral
«OUVEQYATES»,

Zupnewvolv T axdiovbo:

APOPO ]

Ta Zvpparropeve Mégn Ba moowbBicovy éva gugd QACRO OLXOVOULRNG, ETLOTNLOVIXTG
AL TEXVOAOYIRIG CUVEQYATIUS OTOV TOPEN TNG YEWQYILAG TNOOVREVV TOV VOUWY KOt HAVO-
VIOP@Y TOVS TTOU LOXVOUV.

(167)
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APOPO 11

H ovvegyoaia 8o eminevioubel oto anodiovbu:

1. dvtnd sagoywyn: yevetwn Beitiwon @uidy, maguyoyn oroowy PeATLopévov
TOLXLAMGY YNNG TEQOYWYIROTNTOG, XNon HEDOSWV TUQaywyNs PIAXEY QOGS 1O
TEQUBGANOY KOL LXAVOITONTIXG LETQU PUTOTQOCTUOLUC.

2. Zwiwh mogayoyh: Tevenxd Pedtiwon Lowv, xodon Beltiapévov pedodmv omm
OLayelQLOT YEVETLHOD VAOU RUL TTAQOYWYY COWY YNAAS TOQAywYIXOTNTAG.

3. Anpuovgyia o AeLTovQyla YEWQYLXMV EXPETOAAEVAE®V L8 PRAT) KAQAYOYIROTNTO.

4. EneEeQyaoio ®ou XONMon YEWRYWMMOV TQOTOVIWY, 0QYAvmon dQUOTNQLOTATWY 1dLw-
TRV RAL ONPOTLOV ETLYELQNTEWMV.

5. OQydvwon oVoTHATOV XENONG HuL SThignung yeweytndy unxavnpdroy.

6. YIooTIQLEN TQOYQUUPATOV ETLOTNUOVIKIG ®uL TEXVIXNG oUvEQYaoiog petakl evdra-
QEQOUEVAYV EQEUVNTIXMV LYATLTOUTOV KUl GAAWV 0QYOVLOU®DY.

APG®PO 111

Ta Supfarropeva MEoN Oa TEOYUUTOROLOUV ROWVEG OUVAVINOELS Yt ovgiTron Tng
mohThc doov agoQd TNV OVOATTUEN N yewoyieg, T Popnyavia toogipwy, thv
MEOOTAGLA TOV MEQLBAAAOVTOG RaL TN} SLATPARLOT TV UVAYRDY GE TQOPLUL.,

APOPO IV

Ta Svpforddpeve Mégn Oa rtgowdfhioouy 1t emapis HeTOET eviLapeQdpnevwv JUvEQ-
YTV e oxond v vAomoinon apoifaia exweAdV AVICAAOYDY YEWQYLRMOV TQOTOVIWY
AL YLOL TTQOYILOTOTOINOT HOLVDY TQOYQURpATWV TTOY avapéovtal oto Agbo 11

APOPO YV

To Zvpfurdopevo Mégn, 0o steowbioouv To o *dTw pe oromd TV VAotoinom g
Zvpgaviag:

(o) Tn ovvegyuolo PETUED EQEUVITLRMV HEVIQOV HOb LOQUUATWOV YLO T1] SLOUORPWOT
ROWAYV EQEVVITIAY TTQOYQAUUATWY, Yit THY OovIAAOy EQEVVNTIXMV UTNOTEAE-
OPATOY, TNV TRUYUOTOTOINOTN CEUVAQIWY, CUNTOTLWOY AT

B) T emagéc peTaEV mMOAVOV CUVEQYATMV YiOl EUTTOQLHES OUVAALOYEG 1 TTQUYMOTO-
soinom xoLvmv eTLXELEToEWY yuo Bropnyxavixt enetegyooia motéviwy apofoiov
sviLapéQovrog:

(Y) WHOVOITOLNTURES URNQETIES OVUQOQIRA UE TNV AVIUAAQYT TANQOPOQLMY OYXETIROV [LE
TOVG VOROUE %At T OLUTAYUATO RUBMS HUL GTATLOTIRA OTOLYE(T.

APOPO VI

H aviohhayn Seuypdtov onoQoyv, TeXVOMOYLog oL SNUOCLEVREVOY TTANQOQOQLUROY
VAROV B0 mEaypaTomoteiTar otn faon g apoBuroTnrog, Xmeic ®opd emipdouvon M
RATW A0 oVVOTRES IOV Bu GupPWVIOLDV RETUED TwV OV0 UEQWV.

H ovrelhoyh emiomudvoy, entelQoyvordveoy xot dAwv 0o moaypoatomoteitar vid
ouvBineg mov Ba CURPEVOVVTUL RETAED TV CUUBOALOPEVEY PEQUIV.

g ®eQIMTWON MOV OIALTELTOL KENUOTODOTNHON TEQUITEQW TTQOYQUUUATWV Kot OXESIOV
YLO. OLXOVOULYT], EMLOTRLOVIAY ROL TEXVOAOYWMT OuvEQYoid, 1 xonuatoddtnoy Oa toaypa-
tomoteitan ot mAaiowe Ty duvatotitov tou TEOUTOAOYLOROY TV ZupBoilopevav
Megwv.

APOPO VII

O oVVTOVIOROG CUYREXQLUEVIDY dQuotnoLotitev stou Bu vhomoloWvial ota mhaiold g
ouvegyaciog Ba moaypatosoleltal oo EE0VOLOSOTNUEVOUS EXTROCMDTOVS TOV ZUPPOAAS-
pevay Megmv ot ostoiol fa stagaxolovBoty tnv Roodo oty VAOToINoN Twy ouppuvndé-
VIOV 8Qa0TNQLOTHTMDV.
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APOPO VI

Ta Zvpfodlouevo MéQn oup@uvoly va i Hled®Ooovy TANQOPOQIES OLKOVOULXTG,
Bropnxaviric, emoTnuovinic Kot TEXvIRYS QUOENS oV eEag@uritouv amd o dARo (éQog.
H %0fon TV amoTeAeOUATOV TNG OLROVOULXTS, EFLOTNHOVIXTS KOt TEXVIXIG OUVEQYOOLag
O moayparonmoteitan pe apofaia cupgovia tov Zupfaddépevoy Megov.

APOPO IX

2ta whalow TNg TO.QOVCNS ZVNQUVIOS UITOgoVY va tgowdndotv GALOL TopElS TuveQ-

yaoiog vy tovg ostoiovg 8o ovppovicowy ta Zupforopeva MEQ.
APOPO X

H Zvpgpovia tibeton o toyd axd v nuéga tng vroyeans . H magotoa Zvppuvia
LOXVEL YL TEVTE XQOVID oL BQ OVOVEDVETOL QUTOROTO Yo TEQULTEQW JTEQLOBOVE TEEvie
%Qévwv 1 #olepid extée ov notoyyehOel ord 1o Evo amd ta Supforiopeva Méon EEL urveg
QLY TNV NUEQOUNVIA EXTTVEVCENDG TNG.

Eywve oty Tlodya otig 5 Tovviov 1997 o dvo mowtdtura oviiyooga, otnv EMAnvixth,
Ayyhuy o Toexrn yAmooa, twv omoiwy Oha ta xelpeva elvar ggivov aubeviixd. Ze
neQlnTwon onotnodHIoTe dLaPoQds GO0V AmOEd TNV EQUNVELN TNG TUQOVOAG TO AYYAXO
XELUEVO Ou VITEQLOYVEL.

T 1o Yrovpyeio Meweyiog, duowmdv Na 1o Yroveyeio Newpyloag
Noowy xuw Hepifdrroviog 116G g Toexnng Anpoxparicg.
Kumouanic AnpoxQatiag.
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AGREEMENT
BETWEEN THE MINISTRY OF AGRICULTURE, NATURAL RESOURCES
AND ENVIRONMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS
AND THE MINISTRY OF AGRICULTURE
OF THE CZECH REPUBLIC
ON COOPERATION IN THE FIELD OF AGRICULTURE

The Ministry of Agriculture, Natural Resources and Environment of the Republic of
Cyprus and the Ministry of Agriculture of the Czech Republic hereinafter only the
“Contracting Parties”,

Having regard to the close conditions of the development of agriculure in transition
period towards market economy, guided by the elforts to develop and strengthen coopera-
tion between the two Ministries,

Desiring to create and promote direct and mutually advantageous relationships between
businesses, institutions, agricultural farms, cooperatives and other entities of the Republic of
Cyprus and the Czech Republic, hereinafter only the “partners”,

Agreed as foliows:

ARTICLE 1

The Contracting Parties shall cooperate in economic, manufacturing, scientific and tech-
nological area within the scope of their powers and in virtue of the legal standards of the two
Contracting Parties’ states.

ARTICLE 11
The cooperation shall be mainly focussed on the following:

1. Plant production: plant breeding, seed production, agricultural cultures’ cultivating
including the use of modern technologies of highly productive plant genetic material,
the use of production methods of environmentally clean products and adequate plant
protection means.

2. Animal production: breeding, cultivation and preeding work, use of modern technolo-
gies in the breeding of highly productive animals.
3. Establishment and operation of efficient agricuitural farms.

4. Processing and use of agricultural products, organising of the activities of private and
state-owned businesses and possibilities for establishing of working contracts between
partners.

5. Organisation of systems of use and maintenance of agricultural machines.
6. Support to programmes of scientific and technical cooperation between the interested
research institutes and other organisations,
ARTICLE 111
The Contracting Parties shall regularly hold mutual consultations aimed at the policy and
development of agriculture and foodstuff industry, on environmental protection and on
securing national needs for agricultural and foodstuff products.
ARTICLE 1V
The Contracting Parties shall promote the establishment of contacts between the inter-
ested partners with'the aim of carrying out mutually advantageous exchange of agricultural
and foodstuff products and of fulfilling common projects in the areas quoted in the article I1.

ARTICLE V
The Contracting Parties shall, for the sake of the fulfilment of the agreement, promote:

(a) Cooperation of research institutes and centres in working out common research
themes, in exchange of results of scientific research and in holding of seminars,
symposiums, consuitations, etc.
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(b) the partners interested in commercial cooperation or in the establishment of joint
ventures to manufaciure products of common interest

(¢) adequate services focused on the exchange of normative acts, luws , implementation
decrees and statistical data.
ARTICLE VI
The exchange of seed samples, technology and other production and also of published
information will be carried out on the basis of reciprocal exchange free of charge or under
other conditions, agreed upon among the partners,
Mutual exchanges of scientific workers, specialists and visiting fellows shall be carried out

under the conditions agreed upon between the two Contracting Parties or ncgotiating
partners.

In case of need for financing of further programmes and projects ol economic, scientific
and technological cooperation, financing shall be carried out within the budgel possibilities
of the Contracting Parties.

ARTICLE VI
The coordination of specific activities that are the subject of cooperation shall be ensured
by the empowered representatives of the Contracting Parties who will monitor and
coordinate the progress and fulfilment of the joint agreed upon projects in keeping with the
present agreement.
ARTICLE VIII
The Contracting Parties pledge not to disclose economic, industrial, scientific and
technical information they got from the other party.
The use of the outcome of economic, scientific and technical cooperation will be carried
out following mutual agreement of the Contracting Parties.
ARTICLE IX
The agreement allows for other directions and forms of cooperation on which the
Contracting Parties will agree within the framework of powers of the two Contracting
Parties.
ARTICLE X
The agreement takes effect on the day of its signature. The present agreement has been
concluded for a period of 5 years and shall be automatically extended for further 5 years
unless one of the Contracting Parties denounces it six months before its expiration.
Done in Prague, this 5 day of June 1977 in two originals each made in the Czech, Greek
and English languages, the three versions being equally authentic, In case of difference in
interpretation, the English version shall be decisive.

For the Ministry of Agriculture, For the Ministry of
Natural Resources and Agriculture of the
Environment of the Czech Republic,

Republic of Cyprus.
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Dohoda

mezi

Ministerstvem zemédélstvi, pfirodnich zdroji a Zivotniho
prostiedi Kyperské republiky

Ministerstvem zem¥d@stvi Ceské republiky

o spoluprici

v oblasti zemé&délstvi
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Ministerstvo zemédeistvi, pfirodnich zdroju a Zivotaiho prostiedi Kyperské
republiky

2
Ministerstvo zemEd&lstvi Ceské republiky
dale jen “smluvui straoy*,

majice na ‘zfeteli blizké podminky rozvoje zem&d&Istvi v pFechodném obdobi
k trinimu bospoddFstvi,

tidice se saahou rozvijet a upeviiovat spoluprici mezi ob¥ma ministerstvy,

plejice si napomabat vytvifet a rozvijet pFimé a vazijemné vyhodné styky mezi
firmami, institucemi, zemédilskymi farmami, druistvy a jinymi subjekty
Kyperské republiky a Ceské republiky, dile jen “partnefi,

se dohodly o ndsledujicim:

Clinek 1

Smiuvni strany budou spolupracovat v ekonomické, vyrobni a védeckotechnické oblasti
v ramci svych kompetenci a v souladu s platnymi prdvnimi normami statd obou
smluvnich stran.

Cléoek 2

Spoluprace bude zam&fena hlavné pa:

1. Rostlinnou vyrobu: lechitni, semenafstvi, p&stovani zemédélskych kultur veetng
pouZivénl modernich technologii vysoce produktivnich rostlinnych geneticky<ch
materiall, vyuzivani metod vyroby ekologicky Cistych produkti a pislusnvch
prostfedkd ochrany rostlin.

2. Zivotilnou vyrobu: 3lechiéni, chovatelsko-3lechtitelskou préci, pouZivani modersich
technologii v chovu vysoce produktivnich zvitfat.

3. Ztizovani a vywzivani efektivnich zemédélskych farem.

4. Zpracovani a realizaci zem&délské produkce, organizaci &innosti soukremych a
statnich podnikt a moznosti navazovani pracovnich kontakth mezi partnery.



174

5. Organizaci systemu vvuzivani a udrzby zemédelskych stroji.

6. Podporu  programil  v@deckotechnické  spoluprace mezi  zainteresovanymi
vyzkumnymi ustavy a daldimi organizacemi.

Clének 3

Smluvni strany budou pravidelné pofadat vzajemné konzultace zamétené na politiku
a rozvoj zemidlstvi a potravinafského pramyslu, ochranu Zivotniho prostfedi a
zajidténi celostatnich bilanci zem&d&lskych a potravinalskych vyrobku.

Clének 4

Smiuvni strany budou napomdhat navazovani kontaktd mezi zainteresovanymi
partnery za ulelem uskuteCiovani vzdjemnd vyhodné vymény zemédélskych a
potravinafskych vyrobki a plngni spoleZnych projektd v oblastech uvedenych v
¢lanku 2.

Clinek §
Za utelem pinéni této Dohody budou smluvni strany podporovat:
a)spolupraci vyzkumnych ustavi a stfedisck pli rozpracovani spole¢nych
vyzkumnych témat, vyménu vysledki védeckych vyzkumu a rovné? tak pofadani
seminahl, sympozii, konzultaci aj.,

b) zainteresované partnery pro obchodni spolupraci a nebo zfizovani spoletnych
podnikii na vyrobu vyrobki, o které je spole¢ny zajem,

c) pfislusné sluzby sméfujici k vymeéné normativnich akti, zakond, provéadécich
nafizeni a statistickych udajt.
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Clinek 6
Vyména vzorkl semen, techniky a jiné produkce a také publikovanych informaci se
bude uskutetniovat na zdkladé recipro¢ni vymeny bezplatneé nebo za jinych podminek,
dohodnutych mezi partnery.

Vzdjemné vymeny védeckych pracovnikld, odbomiki a staZisth se budou
uskutetovat za podminek dohodnutych mezi smluvnimi stranami.

V ptipadé potfeby financovani daldich programii a projektd ekonomické a
védeckotechnické spoluprace bude financovani uskutefiovano v rozsahu
rozpottovych moZnosti statd smluvnich stran.
Clinek 7
Koordinaci konkrétni ¢innosti, ktera je pfedmétem spoluprice, budou zaji¥tovat
povéfeni zastupci obou smluvnich stran, kteti budou sledovat a koordinovat
rozpracovani a pln¢ni dohodnutych spolenych projektd v souladu s touto Dohodou.
Clinek 8

Smluvni strany se zavazuji nezvefejiovat ekonomickou, primyslovou a
védeckotechnickou informaci, kterou ziskaly od druhé strany.

Vyuzivani vysledkii ekonomické a védeckotechnické spoluprace se bude uskutetfiovat
po vzajemné dohode stati obou smluvnich stran.
Clinek 9

Dohoda phipoudti i jiné sméry a formy spoluprace, na kterych se smluvni strany
dohodnou, a to v ramci psobnosti obou smluvnich stran,
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Clinek 10
Dohoda vstupuje v platnost dnem jejiho podpisu.
Dohoda se sjednava na dobu 5 let a bude dale automaticky prodluzovéna vidy o dal3ich

5 let, pokud ji jedna ze smluvnich stran pisemn& nevypovi nejpozdéji 3est mésich pred
uplynutim doby jeji platnosti.

ve dvou piivodnich vyhotovenich, a to v jazyce feckém, Ceském a anglickém, pficem2
viechna thi znéni jsou autentickd. V plipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici
anglické znéni.

Za Ministerstvo zemé&dalstvi, /"7 a Ministerstvo zemeédélstvi
ptirodnich zdrojt a Zivoiniho Ceské republiky
prostfedi Kyperské republiky



